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The rights of Prophet Muhammed(PBUH)
SURAH AL-FATH CHAPTER#48 VERSE#8-10

(5065 s 1 als Szl &)

Inna arsalnaka shahidan wamubashshiran wanatheeran Transliteration
8:
Indeed, We have sent you as a witness and a bringer of good tidings and a English:8:
warner
g ok " P . ¢ T - :Urdu 8
Wy 53 05l Wy i goddin Hsl g Sel S Sl JaSd o
9
T 3 2.5 s su_ 2 s 43 s s, g s o8
Nerl§ 550 3555035 8978555 5935055 algliy b gl
Lituminoo biAllahi warasoolihi watuAAazziroohu watuwaqgiroohu Transliteration
watusabbihoohu bukratan waaseelan 9:
That you [people] may believe in Allah and His Messenger and honor him English:9:
and respect the Prophet and exalt Allah morning and afternoon.
: P :Urdu 9
085S S0e (S0l s 508 a2 (S Gl sl BY Ol sy dsey S o) sl Al &5 ASE
S AU SL S ol sl maa
10

~
7 < A

PG 6 a8 a8 O agnl G35 A d i S ) U

o
7

‘o

e
C-=

)

wa.c ‘*"’w A\ ?L.Lc ng X "'II:s w !

Inna allatheena yubayiAAoonaka innama yubayiAAoona Allaha yadu Allahi Transliteration
fawqa aydeehim faman nakatha fainnama yankuthu AAala nafsihi waman 10:
awfa bima AAahada AAalayhu Allaha fasayuteehi ajran AAatheeman

Indeed, those who pledge allegiance to you, [O Muhammad] - they are English:10:
actually pledging allegiance to Allah. The hand of Allah is over their hands.
So he who breaks his word only breaks it to the detriment of himself. And he
who fulfills that which he has promised Allah - He will give him a great
reward.
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:Urdu 10

o5 5 03l & s 0 ol 358 Jus 8 558 s 8 205 5 (S de ol sa G o i S
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(48:8:1)
inna
Indeed, We

(48:8:2)
arsalnaka
[We] have sent you

(48:8:3)
shahidan
(as) a witness

(48:8:4)
wamubashiran
and (as) a bearer of
glad tidings

(48:8:5)
wanadhiran
and (as) a warner,

—_
5)
-~

L ] L]

PRON ACC

AT
51
L]

PRON PRON

PR

5%

—
b

N CONJ

ACC — accusative particle
PRON — 1st person plural object
pronoun
Cual Jan & Jhale jrada (L) 5 cuai o s

(O pl

V — 1st person plural (form IV) perfect
verb
PRON - subject pronoun
PRON - 2nd person masculine singular
V object pronoun
Jeld ad ) Jan (A Jiale jaaa Ly g ale Jad
4 Jrie cual Jan (A Jrale i CilSll

N — accusative masculine indefinite
active participle

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite
(form I1) active participle
dable o
C paia pul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite
noun
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dible ol

PRP — prefixed particle of purpose lam
V — 2nd person masculine plural (form

1(.48,'9:1)_ ?I| ¢ Sﬂ IV) imperfect verb, subjunctive mood
itu'ming 9 A 9 .
PRON - subject pronoun
That you may ¢ .
believe PRON V PRP Jabeall o3 o3
@ daie e gl pain g jlias Jad
Jeld ad ) Jaa
(48:9:2) &L P — prefixed preposition bi
bil-lahi - :"' PN — genitive proper noun — Allah
in Allah PN P BEB-CT B EN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun
(48:9:3) L&ui}ijj PRON — 3rd person masculine singular
warasilihi . . possessive pronoun
and His Messenger PRON N CONJ dabale ) 4l
A dae b daie padaeledly )y me aul
FHIAY
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person masculine plural (form
(48:9:4) 2 s. A I1) imperfect verb, subjunctive mood
watu ‘azzirihu 020 %9 PRON - subject pronoun
and (may) honor * PRON - 3rd person masculine singular
him PRON  PRON vV CONJ object pronoun

dable )



oI aine 2

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

4 Jsnda

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person masculine plural (form
I1) imperfect verb, subjunctive mood

(48:9:5) T PRON — subject pronoun
. - 9 .3'_;%_9-’_.9 PRON - 3rd person masculine singular
a aqqgiru .
e add : 5 * * object pronoun
and respecthim  proN  PRON Vv  CONJ ialle )l
4 Jsnda
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person masculine plural (form
I1) imperfect verb, subjunctive mood
(48:9:6) P J:’} . PRON - subject pror_10un_
o 5 9Pl 9 PRON - 3rd person masculine singular
watusabbihiihu . - . object pronoun
andglorify Him — ppon pPRON V- CONJ ke 1,
4 Jsnda
(48:9:7) ;’;7 f«s g T — accusative feminine indefinite time
buk'ratan ) adverb

morning | Qyaie ey ik
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(48:9:8) }i E 3 T — accusative masculine indefinite
wa-asilan " C . time adverb
and evening. @rT CONJ dable ) 4l

G saie gle ) ik

48:10:1 g o
( . ) ‘-3}5 ACC — accusative particle
inna . -
Indeed, ACC ' >
(48:10:2) - jf REL — masculine plural relative
alladhina o7 pronoun
those who REL J 5 50 ansl
V — 3rd person masculine plural (form
[11) imperfect verb
(48:10:3) A\ A LA PRON — subject pronoun
o L-",L:J ..al...s e o
yubayi ‘TGnaka I s PRON - 2nd person masculine singular
pledge allegiance to ¢ :, object pronoun
you PRON PRON V g5 e (8 Josie s shls g jluma Jud
4
(48:10:4) L) ACC - accusative particle
innama > . PREV - preventive particle ma
onIy PREYV ACC YEPHPRTILN
48:10:5 P .
(ba i(_za ;}_a-i-%l-i V — 3rd person masculine plural (form
the% S I11) imperfect verb
y pledy PRON V PRON — subject pronoun

allegiance
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& dane (b daalie e 5l 5 g liaa Jad
Jdeld

PN — accusative proper noun — Allah

(48:10:6)
I-laha . s gemia AU L
(to) Allah. PN
(48:10:7) <
T -2 N — nominative feminine singular noun
yadu P \
(The) Hand | Setln
48:10:8 a1
( lahi ) f,u'” PN — genitive proper noun — Allah
el ani . PED :\JM\ Lagl
(of) Allah PN
48:10:9 % % . .
( ) O N — accusative masculine noun
fawqga et
(is) over N ' =
p N — nominative feminine plural noun
(48:10:10) ’ ..L:TH PRON - 3rd person masculine plural
aydihim a possessive pronoun
their hands. PRON N A dae B diale a5 & A e il
FETERNE

REM — prefixed resumption particle

48:10:11 . 7 _

( ) O REL - relative pronoun
faman o . il ol
Then whoever REL  REM d |
o 54 s
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(48:10:12) LS i V — 3rd person masculine singular
nakatha perfect verb
breaks (his oath) V ke J=d

REM — prefixed resumption particle

:10: 15 — accusative particle
48:10:13 < ACC I
fa-innama ke . PREV — preventive particle ma
then only PREV ACC REM daalati oLl
YEPHPRTILN
¥ A . .

:10: L. — 3rd person masculine singular
(48:10:14) < V - 3rd | |
yankuthu - imperfect verb
he breaks y & Juae Jad
48:10:15 12 y
( g ) (}9 P — preposition

ala , L

against T

N — genitive feminine singular noun

(48:10:16) 2 A fg::, PRON - 3rd person masculine singular
nafsihi o7 possessive pronoun
himself, PRON N A dae B daie paaeledly g ma ol

FETERNE
» o » CONJ — prefixed conjunction wa (and)

48:10:17 . i

(48:10:17) 042 REL — relative pronoun
waman . . Zible )

and whoever REL CONJ

J 3 50 ansl
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(48:10:18)
awfa
fulfils

(48:10:19)
bima
what

(48:10:20)
‘ahada
he has covenanted

(48:10:21)
“alayhu
(with)

(48:10:22)
I-laha
Allah,

(48:10:23)
fasayu'tthi
soon He will give
him

PRON

!
v

-~
3.’

I

—s

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) perfect verb
ala (=

P — prefixed preposition bi
REL - relative pronoun
Doy Jla

V — 3rd person masculine singular
(form 111) perfect verb
ala (=8

P — preposition
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun
Dsaas Jla

PN — accusative proper noun — Allah

REM — prefixed resumption particle
FUT — prefixed future particle sa
V — 3rd person masculine singular
(form IV) imperfect verb
PRON — 3rd person masculine singular

* object pronoun
REM L&bﬁu\ <Ll
i o s

4 Jsmia
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(48:10:24) \ j_;;_‘i N — accusative masculine indefinite
ajran N noun
a reward N G aaie aul
(48:10:25) £ ADJ — accusative masculine singular
‘aziman - indefinite adjective

great. @ AE)J Ay peaie dbia

Hadith to send blessing(darood) when Muhammad(PBUH) name is

mentioned; rewards for sending!

SUNAN-ABI-DAWUD#1530 Of ia G Chelal) WA (LS5l 331 ( Hlall Wiha
émah\jésémm" JU#}M&&J\‘;‘A&J‘ J}u‘)u‘ ‘b}ﬁ@\u& cc\_u\uc ‘uA;‘)j\J.\.GuJ;)\JJ\
" \).up f\:\lc ALS\

Narrated AbuHurayrah:The Prophet (%) said: If anyone invokes blessings on me once, Allah
will bless him ten times.

(3 ) 2550 )b S gme ;2 i Llesd Jalug e ) o dl Ju ) oS (S e il a5

MUSLIM#408  ce - jia 5 5hs - Jiolal) s 1508 34 (5 A el (3 (i s

" \)mdc&\émah\}ésém&" J\Aelujc\_\lccm\bjm&\ J}u)u\ cejq).% @\uc cc\_u\u.c ‘;)ud\
Abu Huraira reported:The Messenger of Allah (3) said: He who blesses me once, Allah would
bless him ten times.

Hadith Muhammed (PBUH) asked Abdullaha Ibn Masood to recite

Quran

BUKHARI#SOSG s e ca.ub\).a\ e cu.w;‘j\ s c.l;\}ﬂ Ne Wha cu.aﬁ; O G B3

d}\dﬂgjdﬂg\)s\ﬁ_& "g;s\)s\"exu}ucm‘;m@m‘;dudu die Al - Al e Ge ol
ngm U“‘M‘u\ a_x;\‘;m\ m s

Narrated “Abdullah bin Masud:The Prophet (%) said to me, "Recite Qur'an to me." | said to him.

"Shall I recite (it) to you while it has been revealed to you?" He said, "I like to hear it from another

person."

anl ) ol WS gl S iee) _wam LS WS gy Saalsllae _wan LS LS gl S s o ol

e SIS gl Slede Al (a3 gre g dilue G pan o) ) 2 Slalusane _w ol ¢ LS gl S

e Gl U3 e LS LS Gaje e sl Safama O A eaelle 3 Jaluy e dl Lo dd Jou )



!. 1 ’jjtgiﬂf a:y

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

- UGS

BUKHARI#4582 G ol B (Gl (R ¢ ag U Al daa s
\_)S\ "Aujﬂc&\‘;m‘;\.\l\éd&d&wfu.\jﬁu&:&_udal\uaau‘;\a.ad\ﬁc&\muc cod.ucus ‘e.&\).t\
M@A;M\a‘)ydcu\)ss "Lg‘).\cww\u\g_\;\‘;ﬂa" d\ad}\dﬂsjd.ﬂc \_)a\g_ﬂa "f_Ar_{ \J\uASs
g ;Y}Q‘_A;dqhnjmm\dswhA}oumam KER BRI

Narrated “Abdullah bin Masud:Allah's Messenger (b“'éii) said to me, "Recite (of the Qur'an) for
me," | said, "Shall | recite it to you although it had been revealed to you?" He said, "l like to hear
(the Qur'an) from others." So | recited Surat-an- Nisa' till I reached: "How (will it be) then when
We Dbring from each nation a witness, and We bring you (O Muhammad) as a witness against
these people?" (4.41) Then he said, "Stop!" And behold, his eyes were overflowing with tears."

RIYAD-AS-SALIHIN#

A ) J saay Ly a8 2] 53l e 181 calus g adde A Jia ¢ il 3 JE 0 ¢ die il a3 gmase Gl 02
1) aS8) LY oda ) cia s coluaill B g dgle 5 (5 gt (e dmand O aal 1M JE 19 O e 5 e
LML slie 131 cayd) cadills MY el O (411 laill)) {ased oV 8 o ol Wi g gy Al UK (g L
Ibn Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:The Prophet () said to me: "Recite the
Qur'an to me". | said, "O Messenger of Allah! Shall I recite the Qur'an to you, when it has been
revealed to you?" He () replied, "I love to hear it recited by others". So | recited to him a portion

from Surat An-Nisa'. When I reached the Ayah:
"How (will it be) then, when We bring from each nation a witness and We bring you (O
Muhammad () as a witness against these people?”. (4:41)

He (%) said, "Enough for now". When | looked at him | saw his eyes were shedding tears

Quran on bringing Muhammad(PBUH) as a witness against past

nations!
SURAH An-NISSA CHAPTER#4 VERSE# 41

1

Z 4 8. (- % <0 AT - 0 (T L 0l%
& ‘y; ] I3 . s ~ & w R . g

\J.,\.@_M&/ ¢ YA &9 ‘ l/g \M>;j J.A.@_Mgw/ s da \ qu,g L \J; ‘ A&}*

Fakayfa itha jina min kulli ommatin bishaheedin wajina bika AAala haolai  Transliteration
shaheedan 41:

So how [will it be] when We bring from every nation a witness and we bring  English:41:
you, [O Muhammad] against these [people] as a witness?

¢ . ¢ . ¢. . ¢ . ¢ :Urdu 41
S oY S Sl S ol ol Saidhel 8w el parca B da LS e
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(4:41:1) oL
fakayfa

So how (will it o o
be) INTG  REM

(4:41:2) \5)
idha
when T

(4:41:3) Lo

Voo = -~

1na . .
We bring PRON V
(4:41:4) U‘f
min .
from P
w A
(4:41:5) Jg
kulli .
every N
A
(4:41:6) Aj“i
ummatin f

nation N

REM — prefixed resumption particle

INTG — interrogative noun
Al A8l
algin au

T — time adverb
Gl <k

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun
Jeld ad ) Jan (A Jiala ypana Ly g ale Jad

P — preposition
A

N — genitive masculine noun
D30 ausl

N — genitive feminine singular indefinite noun

D5 asl
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(4:41:7) g P — prefixed preposition bi
bishahidin SR N — genitive masculine singular indefinite noun
a witness N P Dsaas

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(4:41:8) L:o-j V — 1st person plural perfect verb
waji'na . . PRON — subject pronoun
and Webring pPrRON V CONJ dable il

Jeld ad ) Jan (A Juala jpana Ly g ale Jad

- P — prefixed preposition bi
(4:41:9) S b PEpOSE
bika P PRON — 2nd person masculine singular personal
¢ ¢ pronoun
you PRON P A
BEB_STIS
4:41:10 \ 2 3
( - ) (}9 P — preposition
] ™ BEX PN
against
4:41:11 )
( . ) DEM - plural demonstrative pronoun
haulai ,
3Ll
these (people)
4:41:12 W _ . o
( _ ) ll'—’“‘-é—"“ N — accusative masculine singular indefinite noun
shahidan % = .o
(as) a witness. @" N e
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Quran and hadith on people falsifying “No prophet came to deliver
them a message”

SURAH AL-BAQARA CHAPTER#2 VERSE#143
U5 0 1deed o Js2 55555 0 & AREANACHISAS HELHFE ity

a

SIS 0f5 Ak L;;quu;Jy)\ u”va‘ L@;wfaj\ Al Uas
15 Ot uﬂtﬁg N rg,u\ Rl ) 55 Gy D sas s L m 5.

Wakathalika jaAAalnakum ommatan wasatan litakoonoo shuhadaa
AAala alnnasi wayakoona alrrasoolu AAalaykum shaheedan
wama jaAAalna algiblata allatee kunta AAalayha illa linaAAlama man
yattabiAAu alrrasoola mimman yangalibu AAala AAagibayhi wain kanat
lakabeeratan illa AAalaallatheena hada Allahu wama kana Allahu liyudeeAAa
eemanakum inna Allaha bialnnasi laraoofun raheemun

And thus we have made you a just community that you will be witnesses over the English:143:
people and the Messenger will be a witness over you. And We did not make the
giblah which you used to face except that We might make evident who would
follow the Messenger from who would turn back on his heels. And indeed, it is
difficult except for those whom Allah has guided. And never would Allah have
caused you to lose your faith. Indeed Allah is, to the people, Kind and Merciful.

h\n

Transliteration
143:

52008 el Jsmy os) sl R g S8l ) o8 AS Ly Caal oy R s et 5 iz sha o) -Urdu 143
s SOl SasteamnS o B b ool o Wl i Aoy S s

Sl ool Qb S o sl o Ul e 03k D s e 08l 2 BS G oS dsm

RosSsldl Sl B o Sl S Glal 2 Jlai ) g0 culy S s S )

= Vs ea ) il s V3
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

REM — prefixed resumption particle

(2:143:1) ? - P — prefixed preposition ka
wakadhalika 2 DEM — masculine singular demonstrative pronoun
a5l
And thus P REM i) )l

BEB VT ID\CN
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V — 1st person plural perfect verb

(2:143:2) LS PRON — subject pronoun
R P&-‘lﬂ-?‘ PRON — 2nd person masculine plural object
ja’alnakum ! ) pronoun
We made you PRON PRON \/ e Gl el céj Jae & Jonie yeacn Uiy s iale (Jud
4 J e i Jae b Jaaia
z A
2:143: Al . . . .
(2:143:3) vy N — accusative feminine singular indefinite noun
ummatan e
a community N o =
(2:143:4) T
wasatan Uﬂ--“ 3 ADJ — accusative indefinite adjective
(of the) middle . 4 paie diia
way ADJ
PRP — prefixed particle of purpose lam
(2:143:5) . V — 2nd person masculine plural imperfect verb,
l't. . - ?'| i S :f‘i subjunctive mood
AR . 2 - PRON - subject pronoun
so that you will . . 01y U
be PRON V PRP , , Kl e e .
KISy
(2:143:6) T . .
_ ¢ | g N — accusative masculine plural noun
shuhadaa s
witnesses ' =
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(2:143:7)
‘ala
over

(2:143:8)
|-nasi

the mankind,

(2:143:9)

wayakiina
and will be

(2:143:10)
|-rastlu

the Messenger

(2:143:11)
‘alaykum
on you

(2:143:12)
shahidan
a witness.

-

A

P — preposition
A

N — genitive masculine plural noun
BEPC

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular imperfect verb,
subjunctive mood
dable o))
Cpaie g jliaa Jab

N — nominative masculine noun
g e

P — preposition
PRON - 2nd person masculine plural object
pronoun
sy Jla

N — accusative masculine singular indefinite noun



Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(2:143:13)
wama
And not

(2:143:14)
ja‘alna
We made

(2:143:15)
I-gib'lata
the direction of
prayer

(2:143:16)
allatt
which

(2:143:17)
kunta
you were used to

(2:143:18)
‘alayha
[on it]

3

L] L]

NEG REM

PRON V

REM — prefixed resumption particle
NEG — negative particle
Al ol

PEEPN

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun
Jeld ad ) o (A Joale jaaa (Lip g ale Jad

N — accusative feminine noun — Qiblah

REL — feminine singular relative pronoun

V — 2nd person masculine singular perfect verb
PRON - subject pronoun
Sy anl @y Jae (8 Juaie yraa olill 5 (ala Jad

P — preposition
PRON — 3rd person feminine singular object
pronoun
D9 ey Jla
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(2:143:19)
illa
except

(2:143:20)
lina‘lama
that We make
evident

(2:143:21)
man
(he) who

(2:143:22)

yattabi'u
follows

(2:143:23)
|-rasila
the Messenger

(2:143:24)
mimman
from (he) who

y

RES

AR

REL P

RES — restriction particle
pan E\Ji

PRP — prefixed particle of purpose lam
V — 1st person plural imperfect verb, subjunctive
mood
il 2 23U
Cpaie g jliaa Jab

REL — relative pronoun
d s 50 anl

V — 3rd person masculine singular (form VIII)
imperfect verb
EJL'AA d.d

N — accusative masculine noun

P — preposition
REL — relative pronoun
A
J s s ol
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(2:143:25)

yangalibu
turns back

(2:143:26)
‘ala
on

(2:143:27)
‘agibayhi
his heels.

(2:143:28)
wa-in
And indeed,

(2:143:29)
kanat
it was

(2:143:30)
lakabiratan
certainly a great
(test)

o)

CERT REM

k(e

V — 3rd person masculine singular (form VII)
imperfect verb
&JL'AA dad

P — preposition
A

N — genitive masculine dual noun — Heel
PRON - 3rd person masculine singular possessive
pronoun
ALVl e dae (A s jpaia slels 5 aul

REM — prefixed resumption particle
CERT - particle of certainty
adlsia o o))

FRIEIR

V — 3rd person feminine singular perfect verb
ale Jad

EMPH — emphatic prefix lam
N — accusative feminine singular indefinite noun
S sill 2y W30
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2:143:31 f . .
( 113 ) ‘i\: RES — restriction particle
111a -~ c
- i paa 33
except RES
2:143:32 | Z "
( ‘ald ) t}‘; P — preposition
for e
2:143:33 . aNf _ _
( _ ) u.m.ﬂ‘l REL — masculine plural relative pronoun
alladhina - J |
those whom REL A
2:143:34 cOR o
( _ ) SAB V — 3rd person masculine singular perfect verb
hada . L Je
guided \/ -
2:143:35 |
( I-lah ) bl PN — nominative proper noun — Allah
—anu » & 58 a Alal) Ladl
o REM — prefixed resumption particle
2:143:36 . .
( _ ) L‘-’ NEG — negative particle
wama ‘ * ddlisin o )
And not NEG REM

PETEN
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(2:143:37)
kana
will

(2:143:38)
I-lahu
Allah

(2:143:39)
liyudi‘a
let go waste

(2:143:40)
Imanakum
your faith.

(2:143:41)
inna
Indeed,

(2:143:42)
I-laha
Allah

L.__:_ -
o ]
V  PRP
! -~

V — 3rd person masculine singular perfect verb
oale Jad

PN — nominative proper noun — Allah
& 58 y0 ADMall Jail

PRP — prefixed particle of purpose lam
V — 3rd person masculine singular (form 1V)
imperfect verb, subjunctive mood
Jaball oY U
Cpaie g jliaa Jab

N — accusative masculine (form IV) verbal noun
PRON - 2nd person masculine plural possessive
pronoun
ALYl e dae (A deale jpaa S O guaia ol

ACC — accusative particle

PN — accusative proper noun — Allah
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2:143:43 - _ N _
( bil-nasi ) u_uu L P — prefixed preposition bi
(is) to [the] T . - N — genitive masculine plural noun
mankind N P sy Jla
(2:143:44) g * . EMPH — emphatic prefix lam
1' _f'u - );}\ N — nominative masculine singular indefinite noun
arauiun )
Full of Kindness ‘ Al oY 3
’ N EMPH & 5830 and
(2:143:45) ?:-j ADJ — nominative masculine singular indefinite
rahfmun ! e adjective
Most Merciful. WY ADJ fe g yediun

Hadith that Muhammad(PBUH) and his(PBUH) followers will stand

witness!

BUKHARI#3339(add|t|onaI references(Bukhari 7349; 4487)

A.U\ d}u)d\_"nd\ﬁ cm}‘f\uc tha‘fl\uc cw.u:\}”\_uh chJUJJ;\jS\J.\.{:LuJ; cd.i.cl.a.u\u.asuj.ol_uh
‘Yu})ﬂé(éﬂd&m‘idﬁ.ﬁ 5l ‘wdﬂ@&‘;mmdﬁﬁ&bv;@; "alugade A
Jaadsd s cchasm\q@_mscm\jehjmh w\émwdjmdh@_mwcjﬂdjm b_uu.ouguu
8800l e 5lagn )5 & Uae s 4l a0k SR 53 Sl danisll

Narrated Abu Sa’id:Allah's Messenger (2) said, "Noah and his nation will come (on the Day of
Resurrection and Allah will ask (Noah), "Did you convey (the Message)?' He will reply, 'Yes, O
my Lord!" Then Allah will ask Noah's nation, '‘Did Noah convey My Message to you?' They will
reply, 'No, no prophet came to us.' Then Allah will ask Noah, "Who will stand a witness for you?'
He will reply, '"Muhammad and his followers (will stand witness for me)." So, | and my followers
will stand as witnesses for him (that he conveyed Allah's Message).” That is, (the interpretation)
of the Statement of Allah: "Thus we have made you a just and the best nation that you might be
Witnesses Over mankind (2.143)
m&)huﬁ:e}ujds&\‘;mﬁﬁwﬁshsdu:wcw\u_aAJ&JJ;my\:»d\ Jﬁ\fé\‘a}"
M:F(e@‘ﬂ)ﬁ‘&:‘.ﬁ)ﬁ&-ﬁb)dé\.ﬂd&‘ éu}-’ﬂ‘éuugﬁ‘f’\s)be)@‘ﬁﬁcﬁ(uﬂé
Caal (S b il ) Tl Gy )L Lo i b | s Gae S 5a S G a3l e 7 50 € L L
PG DY REUA RS SETUREE PEQYPL SV FR) PRAFIAEIVE (SR L G P T | NSO I L DY JE T
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il (Sl S Gl e Sl il aDdl e 8 IS )y el - W g o5 58 1 el
e S5l Syl (Sl gl plus e B o dana S S S Gase 05§ o B3 oo IS S

@ﬁ)j\@g%&eﬁﬁ\dxjuseuﬁaemﬂehstﬁséswaaab‘,&usauw\ﬁ@u?(uﬁo\;
“ 53 I8 OSsl al ASE ¢ Ly Jans g el el s sl sl sl 7 AS WSl )l Ko SO Ja ) a sida
o S et e Shauy sl

Quran confirming on Muhammad (PBUH) does not speak by himself!
SURAH AL-MUNAAFIQOON CHAPTER#63 VERSE#9

lshl g s

Wama yantigu AAani alhawa Transliteration
3:
Nor does he speak from [his own] inclination. English:3:
= US eS e GlsA Gl es ) Urdu'3
4
Lf-j" u}-} Y\ }Jﬁ d‘ﬁ
In huwa illa wahyun yooha Transliteration
4.
It is not but a revelation revealed, English:4:
:Urdu 4

= ol s s S

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

NEG — negative particle
dale 4l

PN

(53:3:1) (I
wama . .
Andnot NEG CONJ
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(53:3:2)

yantiqu
he speaks

(53:3:3)
‘ani
from

(53:3:4)
I-hawa
the desire.

(53:4:1)
in
Not

(53:4:2)
huwa
it

(53:4:3)
illa
(is) except

PRON

\n.—‘é B

RES

V — 3rd person masculine singular imperfect verb
&JL'AA das

P — preposition
A

N — genitive masculine noun
D303 el

NEG — negative particle
@b s

PRON - 3rd person masculine singular personal pronoun
i e

RES — restriction particle
an 31
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(53:4:4) g2
wahyun S 2 N — nominative masculine indefinite noun
a ¢ g 58 e pusl
revelation N
(53:4:5) Q_é;_; V — 3rd person masculine singular (form 1V) passive imperfect
yiha N, e verb, subjunctive mood
revealed, @/‘J V Ggaia Jsgnall Sie g jlias Jab

Hadith for the denier of hadith!
SUNAN-ABI-DAWUD#4605 U (GLEI 2aas ) N eiia o 22 ) daal Lia
eSJ;\u.\sj\Y" d\ﬁ(d.ujc\_\lc Au\ém‘;\.mu.c 44_\.\\& 4@\)@\0.1&3\34.\909 J..A.\M‘f\u.c cu\_ts.u\_\.u;
1B A S SR e g, Y Ok Al Cig 5 an el L sl (e a1 Al sk, i e Ui
Narrated AbuRafi': The Prophet () said: Let me not find one of you reclining on his couch when
he hears something regarding me which | have commanded or forbidden and saying: We do not
know. What we found in Allah's Book we have followed.
SeS wipai et bt Salug e A laa S S ol ) e iie o) & s
58 s e st g Sl o e Guly S o) 1S U3y e dla Gl 8y I8 Sy sy
Sl P e Slaoiam oSmes s 28 e b oaSa S8 JSa
Yol 2SS el on S o oS
JAMI-AT-TIRMIDHI#2663 ol allis « a8l o aaas :;c AR () il . A A
mf\ubﬁj\échﬁiesh\u.\ﬂ\‘ﬁ" J\AMJ cojq.cjccﬁ\)@\ ccA\J@\u.\‘u\J_ucuc )..4_\5\
?5“4“@55)5 WAQ_L\_‘\A 13w g JE " ohu\dn\uhs‘bﬁbh}utgja\Yd)m‘\.\:_u.«.g_ﬁ}\‘uuf\
e 4l (e @) ol ) i Ge il ol Ay S b el s ade Al Jlea p ) e aKAN Gl ce Gl G
;uthM\ua_\.m;uhu_uﬁ\)su‘X\u&;;u&\ XYY ng‘)\q\m_ucw\u\sj eL.ujd\_ﬂs;‘m\GlmG_d\
FURES \es“ju;m‘;mu_\mbjycﬁbyb 1SR (535 Wgaran 135 il o Ll
Narrated 'Ubaidullah bin Abu Rafi:from Abu Rafi' and others, from the Prophet (%) who said:
"Let me not find one of you reclining on his couch when a command | ordered, or a prohibition
from me comes to him, and he says: 'l do not know. What we find in the Book of Allah, we follow
it."
JAMI-AT- TIRMIDHI#2664(Hassan) ) G el muh‘}www\—uh
M&QAD\L‘IJ‘AAU\ JJMJJBJU cuﬁ“we\m‘d\uc GA;JX\ )J\AUJL).LAAMUQ CJLAQJ‘L\}L&AL}JJ; ‘&J.G_A
y»muhjmmuus(&ujmdjmmj\g;Usuﬁj@;;ummdwwcdnn " oAl



!. 1 ’jjtgiﬂf a:y

Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

\&L;u.\.c j.}\ JU " QJJ‘(';J;\.AS(J“}‘LJQ c\b\émo\n\ dy)eﬁuu\jcuﬁu\PMbh}u}cuM‘

‘\AJJ\ KYS uA _u‘)s: Q.u; ~_u_\.;

Narrated Al-Migdam bin Ma'dikarib:that the Messenger of Allah (£) said: "Lo! Soon a Hadith
from me will be conveyed to a man, while he is reclining on his couch, and he says: 'Between us
and you is Allah's Book. So whatever we find in it that is lawful, we consider lawful, and whatever
we find in it that is unlawful, we consider it unlawful.' Indeed whatever the Messenger of Allah
(%) made unlawful, it is the same as what Allah made unlawful."

Hadith Muhammad(PBUH) is the Imam of Mankind and Jinn
SUNAN-IBN-MAJAH#4450 O ) e i 2l 5 &w@‘ Sal 53 (ash G alas A
4\_1394,\3\‘_;...4 M\JH)JEJUcm@\QL cc)m.}k;a\us su\.cdad.au)u.}‘;sb\_u\ c(:.\.wz\_\.m;‘};\ﬁeab
yjemdj\jeudj\uuﬁyjuweﬁm GV S e 03 Uls A8 Va0 g N bl LAl

" AR Y5 Akl a5 (s 2Ra) £1515 DA

Narrated from Abu Sa’eed that the Messenger of Allah (¥) said:“I am the leader of the sons of
Adam, and it is no boast. | will be the first one for whom the earth will be split open on the Day
of Resurrection, and it is no boast. | will be the first to intercede and the first whose intercession
will be accepted, and it is no boast. The banner of praise will be in my hand on the Day of
Resurrection, and it is no boast.”

Quran “Muhammad(PBUH) is not a father of anyone and is the seal of
NABI”!
SURAH AL- AHAZAAB CHAPTER#33 VERSE#40

9wJ§“‘~“‘d\5 G Fag A Jpl8 S j{.gjbvu.».l\}\b\.l,«.s'- BlLg¥

‘¢*l/
Ma kana muhammadun aba ahadin min rijalikum walakin rasoola Allahi Transliteration
wakhatama alnnabiyyeena wakana Allahu bikulli shayin AAaleeman 40:
Muhammad is not the father of [any] one of your men, but [he is] the English: 40:
Messenger of Allah and last of the prophets. And ever is Allah, of all things,
Knowing.

:Urdu 40

R S om ol sy Sl oy (8 G Gl S350 S e e
61133\;&“_1\__1)714&15\)}\%
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(33:40:1)
ma
Not

(33:40:2)
kana
IS

(33:40:3)
muhammadun
Muhammad

(33:40:4)
aba
(the) father

(33:40:5)
ahadin
(of) anyone

(33:40:6)
min
of

%

NEG

W
& . ,
- AN

NEG — negative particle
it

V — 3rd person masculine singular perfect verb
uale Jad

PN — nominative proper noun — Muhammad
g ple ol

N — genitive masculine singular noun
BEPC

N — genitive masculine indefinite noun
D30 ausl

P — preposition
A
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(33:40:7)

rijalikum
your men

(33:40:8)
walakin
but

(33:40:9)
rasula
(he is the)
Messenger

(33:40:10)
I-1ahi
(of) Allah

(33:40:11)
wakhatama
and Seal

(33:40:12)
|-nabiyina

(of) the Prophets.

4
ez

PRON N

-
1
-~
-
u,ﬁj)
[ ] »

AMD CONJ

C_
t.
L =

N — genitive masculine plural noun

PRON — 2nd person masculine plural possessive

pronoun

hhayb);dM@M‘J:‘MU\g\}JJJM?“\

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
AMD — amendment particle
dable o))

G i) Caoja

N — accusative masculine noun

PN — genitive proper noun — Allah
D5 AL Ll

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

N — accusative masculine noun
dable o))

N — genitive masculine plural noun
D3 il
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< CONJ — prefixed conjunction wa (and)
:40:1 d r .
(33 Ci 3) LJKJ V — 3rd person masculine singular perfect verb
wakana . . Akl
And Allah is vV  CONJ e
UA
40:14 |
(3? | C;] ) all PN — nominative proper noun — Allah
—a . & s e ANl Ladl
And Allah is PN
",
(33:40:15) 1|S P — prefixed preposition bi
bikulli - N — genitive masculine noun
of every NP sy Jla

33:40:16 s » o

( . ) Z™ N — genitive masculine indefinite noun
shayin } |

thing . BEBCE

(33:40:17) Li_,\_LE, ADJ — accusative masculine singular indefinite
‘aliman g adjective
e e f 'ﬁ{\l [ ]

All-Knower. @ ADJ iy g diia

Hadith about thirty false prophets after the death of

Muhammad(PBUH)!

SUNAN-ABI-DAWUD#4333;4334 2AA G R - el N GRS Aalla B A N U
596 040 SR ABl d g Y " g aile e B 55 JE JB G500 Ge el G oDl e
PRSP H IR ER

Narrated Abu Hurayrah:The Prophet (¥8) said: The Last Hour will not come before there come
forth thirty Dajjals (fraudulents), everyone presuming himself that he is an apostle of Allah
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L_;}‘M(‘*:’G“S‘J‘—‘EJU‘\‘—“ME” bu)éc"eh},qh;aﬁa\é‘aﬁs\dyj,&uuctzi,dcﬁ)\@bjoﬁ)ﬁﬁ\
u}dju‘)&d.ﬂ\uuﬁséu.wswu.\:bj‘U-U\Ay/\-\‘)dl-bdlédw.ud—ik_\;“
JAI\/” -AT-TIRMIDHI#2219 M.a)d@\u.c (Gl G ey Gp MaA WA M.u.:ﬁ\.uh

c.s-"‘“ d.d_xad;h@;a_cu\”m‘y " (Ju)‘\_ﬂs: AJJ\UJ‘.:.\AM\ J‘BM‘)JBJG cul_aj.\uc cs.x;)j\ g\.Au\ L5"\
Y uwﬂ‘ eb Gl 5 &0 &3 e‘)—’ FAIPIRS & 506 u-m\ & OR 4)5 B3V s A G yaally

Ca\ AL.)""‘AL MTREN \JA qu.m.c }4\ JU " Lﬁ;’;‘
Thawban narrated that the Messenger of Allah(s.a.w) said:"The Hour shall not be established
until tribes of my Ummabh unite with the idolaters, and until they worship idols. And indeed there
shall be thirty imposters in my Ummah,each of them claiming that he is a Prophet. And | am the
last of the Prophets, there is no Prophet after me."

Hadith Innovation(Bidaath) is not part of religion!
SUNAN-IBN-MAJAH#14 G s (53 Ao 50 EXEN @bwd\ Ol () Maad (lahe ol s
elujd\_ﬂs;an\slm A.U\J}w‘)u\ cc\.uu\.cur_ ‘Amu_seuksl\ur_ ‘c\_u\ux: ‘u}cu_aw;)]\mu_se&\)_a\
" qjﬁmwu\&bf\@uq;\@" Jaé
Aishah narrated that:The Messenger of Allah () said: "Whoever innovates something in this
matter of ours (i.e. Islam) that is not part of it, will have it rejected
MUSLIM#1366 J;\ A cp u.u}[ KAt (aale G cq;\jl\ Ne BAA jae fo AdA sEhA
LR XYERPRYY stu‘eJ JG - bq;L@_eg_a_\.;\dAsbSuJ\ \Asuaueu_juumn ele“—d“— Aﬂ‘(}m‘m\ J}*U
S JE JE e Y5 e dalall a3 Ade B R Y (el O 5 AT 5 ol At 4l U g &aal Ba
CGas sl 5l Gl
AS|m reported:l asked Anas b. Malik whether Allah's Messenger () had declared Medina as
sacred. He said: Yes. (the area) between so and so. He who made any innovation in it, and further
said to me: It is something serious to make any innovation in it (and he who does it) there is upon
him the curse of Allah, and that of the angels and of all the people, Allah will not accept from
him on the Day of Resurrection either obligatory acts or the surpererogatory acts. lbn Anas said:
Or he accommodates an innovator.
MUSLIM#1718a O a5l ucmui)»ei\ Qe Gy A N pUlall (3 Mak ¢ sea s Ea
:'):: ‘wu-’e“\ﬂ‘uﬁ ‘@\Luhcujcu_au,a;)l\mw?&\f\wmuae&\}\uhch‘aﬂuﬂdbw
" a }@mwumuﬂ@uh\u@" b g anle &) Lea ) sy (8 6 dile
A'isha reported Allah's Messenger () as saying:He who innovates things in our affairs for which
there is no valid (reason) (commits sin) and these are to be rejected.
SUNAN-ABI-DAWUD#4530 EFEN ‘mw@xuh Y (3d ‘Jmuam\ \E3a
&DEBSM\A_&:C’JLC’J\ e‘)m}’\}b\g_\ﬂh\d\ﬁ cJL\s:u.Iu.usu.c U""AMU'C ccd\_\su.c M.\}J.C ‘;\\uqd.u.u
C OB LA JE D GJMSGALAY\‘XJGME u&\_d\uj\ aJ@.&JejL\_\u?jujﬂ\_\k; c\.ﬂ\ujmdl)\ J}»)J.\J\J@_c
*Amwdjeh\yw‘;& me,s}eg)uau&u)ujd\ " a1 - mg_a\)awhhs_u;\ Jés - LILSC);\.S
A_xala\_:laal_amdj\ )\Lm;g_m;\ wjm@bhuh\wm@_csa:@_c }A‘ﬁjﬁ\&wydm‘i‘i\ 243
LJLJSC)AU‘U})Q@\UJ\QQJMJB um\wu\)&)m]b‘m\



- LI fw’ ! =
Lt e 2
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

Narrated Qays ibn Abbad :I and Ashtar went to Ali and said to him: Did the Messenger of Allah
(%) give you any instruction about anything for which he did not give any instruction to the people
in general?He said: No, except what is contained in this document of mine. Musaddad said: He
then took out a document. Ahmad said: A document from the sheath of his sword. It contained:
The lives of all Muslims are equal; they are one hand against others; the lowliest of them can
guarantee their protection. Beware, a Muslim must not be killed for an infidel, nor must one who
has been given a covenant be killed while his covenant holds. If anyone introduces an innovation,
he will be responsible for it. If anyone introduces an innovation or gives shelter to a man who
introduces an innovation (in religion), he is cursed by Allah, by His angels, and by all the people.
o B J) WS LS S sl S oy S e dl o)y e 05 38 ) e oS O S e (2 08
SO o Syt Hees® e i SORdale s o Al pald S8 Sl Salug ale )
é)\jﬁ&g:\uﬁuﬁl%&l\ém\eé\.ijgus;i,g\c'au}?j\ﬁjuﬁ&&dm-dwgﬁw\dﬁﬁ
el ) dilie S Gt o sl 2 ol r a8 G silalise o LB LS g e ol (ASG) QIS S Ble
o8l e B _SHhlal 5 b 1S glal S ol (g () SIS (e 0 ) ¢ Gm il SO LK (e i slae 5 e
JB o dlas oy S dlas ad (S8 sl (8 Sla WS G I8y S S S Gase SIS ST s
Al (5 ga ) e (S s ) S ol s ad (Sl S8 ISl i S padd e sl (B LS
il S OR sl alai sl (SO gid B Sl gl 518 2 a6l S (en) gadd 8 Iy alsial b &
- S0 QS SOl S sl AS s s e o O o S e

Hadith on abusing Companions of Muhhammad(PBUH){ Sahaba r.a}!

BUKHARI#3673 () 588 Gt (18 ‘uc;,;a‘y\ B ‘w s () @i gY g;j Eaa
éh\u\)hcu_ﬂa*a\\ SN ?lujml:;a.\s\uj‘au_d\JQJB M&\Gm) L;)_\.;j\m@\ucg_am
u..m:;‘}{\d:; )m\;.qyujbu y\Jgj\gd“m\ Ne 5 A Aal "M‘y”g;;m@mmmdudm
Narrated Abu Sa’id: The Prophet (£) said, "Do not abuse my companions for if any one of you
spent gold equal to Uhud (in Allah's Cause) it would not be equal to a Mud or even a half Mud
spent by one of them."

OIS S e WS LS ol S e e ) WS gl Send s WS Ol S Gl ol (e
Glasal 2 et blejd Salus mle dl o ay S (0 AS LS (Gl 3 nie Al (a3 s sl s () sl L
-\Ada‘éo\ﬁa‘ﬁﬁzﬁ(wﬂebéﬁ‘)Uys@eﬁ‘ﬁé_j%gh‘uaiﬁeﬁﬁ‘-}éiwﬁee | S
502 dilue ¢ }P}Saghw\@uém-}\}éuda\EU\MJ}\mﬁ%G@}\}CSAs
- = WS Q) e e o S bl sl m sl

SUNAN-IBN-MAJAH#166 EIENPEVEC S l-uhﬁc Op A GRA ‘cl-ml‘ DR ECEEN
JE 06 ‘&JJAJ\J.\ML"_}\Q.C CJLA@\L)Q chcY\dcm‘Mj\.a_Ay\uJ; c@ﬁy\ubjc @Sj
A.ad):\uuaq;\dudu\esq;\u\jlamsumdﬂ\js@\;m\ i Yl g agle il al ) gl
" Aduai Y 2e0al

It was narrated that Abu Hurairah said:"The Messenger of Allah said: 'Do not revile my
Companions, for by The One in Whose Hand is my soul! If any one of you were to spend the



a -ﬁ 1 s _’lw’ \ -
zFloradia, 2
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

equivalent of Mount Uhud in gold, it would not equal a Mudd spent by anyone of them, nor

even half a Mudd.".

JAMI-AT-TIRMIDHI#4234 Az Ul 8 3l sl A (B CPFECRLIEN

\Jlusy " (A“}ur_d»\‘;mdm Jsks JE 06 ‘wmm‘f\& @Lmu\ GRS J6 ety e

uu;u.m; 138 J& | "M‘yj?ﬁh\mdﬁ\uuAh\dudm\eSh\ u\}om@mdﬂ\ﬁ@@a\
M\M@L"M"dﬁw} C_\M

Narrated Abu Sa'eed Al-Khudri:that the Messenger of Allah () said: "Do not abuse my

Companions, for by the One in Whose Hand is my soul! If one of you were to spend gold the life

of Uhud, it would not equal a Mudd - nor half of it - of one of them."

Hadith don’t take oath other than Allah(SWT)!

BUKHARI#2679 a4 2 Ge adls 588 B cé\_u‘)_aPLu_\.; (Caelald G o sh 3
a3 AL Gl EIA G a6 Al g adde Al L 20 G aie

Narrated “Abdullah:The Prophet (£) said, "Whoever has to take an oath should swear by Allah
or remain silent.” (i.e. He should not swear by other than Allah.)

Gpas Sl SLS Sl e WS by S s v am SUS S0shl (WS Ol 2 el 0l
oS pnd Sl Rl f Jaluy e B e a S 8 SUS Gl lagle ) m ) e 0 dilae
o SislA s S and (S o i A 5

Hadith Limitations on admiring Muhammad(PBUH)!
BUKHARI#3445 N al O b S it O (il A (ol s

" Jﬁéu}dcw\émdj\uww\éndp 4\4.94»\5».4) )&@M‘wusw\dsmu\mww\
"‘\J}uuj&:\m \)Sjssccmb\uabcﬁfw\djw\u)b\us‘fjjﬁy

Narrated "Umar:l heard the Prophet (%) saying, "Do not exaggerate in praising me as the
Christians praised the son of Mary, for | am only a Slave. So, call me the Slave of Allah and His
Apostle.”
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Quran “Did Muhammad(PBUH) had the knowledge of unseenor had he
seen ALLAH(SWT)!

SURAH AL-An’aam CHAPTER#6 VERSE# 103
) 3 & 2 J_—a /ego }0} }/}/ego };aaﬁ
ol Cadolll 525 0 JUSY) 8,08 ga5 JUYI AS55 Y
La tudrikuhu alabsaru wahuwa yudriku alabsara wahuwa allateefu alkhabeeru Transliteration

103:

Vision perceives Him not, but He perceives [all] vision; and He is the Subtle, English: 103:
the Acquainted.

) oy . . i . ) " :Urdu 103
Dl S )b ulie g gl o USw g8 S (seSlog )l UaiSow 6590 Uud (eSSl

=
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

-~
o

6:103:1 i .
( 5 ) Y NEG — negative particle
Not (can) NI; G @H
j | A = A .. . .
(6:103:2) A§J.13 V — 3rd person feminine singular (form V) imperfect verb
tud'rikuhu L. PRON — 3rd person masculine singular object pronoun
(6:103:3) s A o .
a4 N — nominative masculine plural noun
|-absaru . P ‘ P
the visions N St
(6:103:4) A, REM — prefixed resumption particle
o P9 PRON — 3rd person masculine singular personal pronoun
wahuwa PR
. . Al ) )
but He PRON  REM

S ‘e ¥ .
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]
:103: s o _
(16{ud(')r?ki) 'ﬂ 02 V — 3rd person masculine singular (form 1V) imperfect verb

Liaa (=
(can) grasp V <2

(6:103:6) L . .
s N — accusative masculine plural noun
|-absara o P
(all) the vision, N A
(6:103:7) p REM — prefixed resumption particle
' h ' B PRON — 3rd person masculine singular personal pronoun
wa UW? . . Al ) )
and He (is) PRON REM b .
1 ’: F
6:103:8 : o .
( _ ) L—"-.:-LU" N — nominative masculine singular noun
I-latifu - P ‘
the All-Subtle, | St
6:103:9 - . o o
( _ ) J‘\""’"Jl1 ADJ — nominative masculine singular adjective
|-khabiru w
@?ﬁ dc b yddin
the All-Aware. ") AD J

SURAH LUQMAN CHAPTER#31 VERSE#34
LS5 3G Bk g, Gy pssY1 o G gy S g weied VJ; Sis i &

P < sz oi " z o o
e N S T S S N PR e ST G vy
Inna Allaha AAindahu AAilmu alssaAAati wayunazzilu alghaytha wayaAAlamu Transliteration

ma fee alarhami wama tadree nafsun matha taksibu ghadan wama tadree nafsun 34:
biayyi ardin tamootu inna Allaha AAaleemun khabeerun
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Indeed, Allah [alone] has knowledge of the Hour and sends down the rain and English: 34:
knows what is in the wombs. And no soul perceives what it will earn tomorrow,
and no soul perceives in what land it will die. Indeed, Allah is Knowing and
Acquainted.

" , . . .y : . :Urdu 34
SosesaS sa ol o sl Ul s (s s 2o (S Qe S oSS o

em o) oS Slila (S8 55l B £ SIS IS S s ol S8 gl = Ui e 0 sy

2 ol Y s ) Sl &
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

31:34:1 ¥ o
( . ) ‘-’,\e ACC — accusative particle
inna . s

Indeed, ACC ' >
31:34:2 <1

( ) b PN — accusative proper noun — Allah
AIIah, PN

(31:34:3) % - LOC — accusative Igcatl_on adverb _
‘indahu bAE PRON — 3rd person masculine singular possessive
o th Hi ¢ pronoun

with Rim PRON LOC BLEYL s e b desie ysann slell s o seaie (e i
31:34:4 2] - .

( - ) r'-L‘:’ N — nominative masculine noun
Al'mu - & 5 ol

(is the) knowledge N
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(31:34:5)
I-sa‘ati
(of) the Hour

(31:34:6)
wayunazzilu

and He sends
down

(31:34:7)
|-ghaytha

the rain,

(31:34:8)

waya'lamu
and knows

(31:34:9)
ma
what

(31:34:10)
fi
(is) in

N
A we R .
JF25
Vo CONJ
- if]\
M

2\{7- -

V. CONJ

REL

T » (o

N — genitive feminine noun
D5 e aul

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form 11) imperfect
verb
dable o
g e ded

N — accusative masculine noun — Rain

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular imperfect verb
dable o
&JL.'AA d:d

REL - relative pronoun
J s se pusl

P — preposition
A
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(31:34:11)
l-arhami

the wombs.

(31:34:12)
wama
And not

(31:34:13)
tadri
knows

(31:34:14)
nafsun
any soul

(31:34:15)
madha
what

(31:34:16)
taksibu
it will earn

-

o5 5U

N — genitive masculine plural noun

D5 sl
N
\.’3 - CONJ — prefixed conjunction wa (and)
2 NEG — negative particle
‘ * dable )
NEG CONJ _—
Tl
‘-—gJ,'b V — 3rd person feminine singular imperfect verb
'...' &JL.AA dﬂ:
'|_|'
g7
8 N — nominative feminine singular indefinite noun
g e
N

5

INTG — interrogative noun

ol aud
INTG

-

V — 3rd person feminine singular imperfect verb
&JL'AA dﬁ
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31:34:17 £ _ o
( ) ll'-j"c’ N — accusative masculine indefinite noun
ghadan .
tomorrow, N
.o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
31:34:18 . .
( _ ) L‘-’ NEG — negative particle
wama . . iille i)
and not NEG CONJ L
e
31:34:19 05 o .
( _ ) LE’J,"J“" V — 3rd person feminine singular imperfect verb
tadri L Jod
knows \/ -
31:34:20 25 o L o
( nafsun ) 8 N — nominative feminine singular indefinite noun
— 3 \
any soul N e
(31:34:21) &L P — prefixed preposition bi
bi-ayyi - »; N — genitive noun
in what N P D5y Jla
31:34:22 . 7\ . L
( , ) L. l‘ N — genitive feminine indefinite noun
ardin # |
land § BEB- S
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) B
31:34:23 - " L .
( _ ) — 9o V — 3rd person feminine singular imperfect verb
tamutu . Lo Ui
it will die. y o
31:34:24 ¥ o
( : ) ‘-’}; ACC — accusative particle
inna . -
Indeed, ACC ' >
31:34:25 v
( ) al| PN — accusative proper noun — Allah
I-laha . s gomia AU L
Allah PN
31:34:26 WS o o e
( o ) > ADJ — nominative masculine singular indefinite adjective
alimun . de g e di
(is) All-Knower ADJ >
31:34:27 Z s
(31: - ) 2= ADJ - nominative masculine singular indefinite adjective
khabirun N ; .
'/C lr ic ¢ wdda
All-Aware, WY ADJ

Hadith Did Muhammad(PBUH) saw ALLAH(SWT) or had the

knowledge of unseen!

BUKHAR'#?BSO ui: ‘LSJJ“'““‘U‘; u_uu.ul\ur_ cd.n:u.w\ur_ cu\_m.ul_u.l; ‘u.w}au.adml_uh
d}hﬁjuﬁmm‘)&\)eﬂ“‘gwo\n\é‘a\Jmu\d.m;ung_tnﬂ leie &) a )y ML;:{‘\SJL‘!
Haaiyi} Ll ‘2\ g_u:d\eh.ﬁ‘z[d)ﬂ}%‘g quSmg_u:d\eL.\M\ AR Ha

Narrated Masrug: Aisha said, "If anyone tells you that Muhammad has seen his Lord, he is a liar,
for Allah says: 'No vision can grasp Him."' (6.103) And if anyone tells you that Muhammad has
seen the Unseen, he is a liar, for Allah says: "None has the knowledge of the Unseen but Allah."
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s ) ¢ usducngua\Cmu\ LS Ol 5 i LS 5 (5l < WS Gl 5 Chur gy O desa s
= US  AS wad S ASLS Gl S lede ) o e e 0 sl 2 Bme e ) LS (Ol S and
S S e g bl (Sl SGeS S hle o 5l Sy ) Salus e A L deas S
Lle 8 ¢ Sl cue alug mple il Lo @ jmadl 1S WS (A8 a5l (S (i 4500 5S Gl ki S
o S S gl lsw Salale Scue S S asa i 2 gk S sS WS
BUKHAR|#4778 AJJ\muam‘)u;dmua‘)&u_uhdbcmju;\u_uhd\acuuﬂuu.a‘_,’_s;.al_uh
uﬂ\}éﬁ\.ﬂ.’o" ?Lujé.ﬂca.n\slta u_uj\ J8 06 LAG—LGA”\LS.A.AJ )AGQJAH\JJQU\MA; ‘al..t\ u\ ‘)Acu.t

5 PR E S el; sdic ) u‘}
Narrated "Abdullah bin "Umar:The Prophet (¥) said, "The keys of the Unseen are five." And then
he recited: 'Verily, the knowledge of the Hour is with Allah (alone).’
BUKHARI#1039 JE B < ae o) g laa o) ) die de (el WA J8 (il gy () Ak WS

}suh\e&uyjm‘;wsuh\etuymmt@uywuud e " alug asle A Ladl k)
" jb.d\ c‘_,,A.I‘:_mA;\dJ.LLAJ ‘uw&)\dbwmd)muj c\.Js:g_mS.\\J\.qws.teh_\Yj cé;)‘}“&
Narrated Ibn "Umar:Allah's Messenger (£) (p.b.u.h) said, "Keys of the unseen knowledge are
five which nobody knows but Allah . . . nobody knows what will happen tomorrow; nobody
knows what is in the womb; nobody knows what he will gain tomorrow; nobody knows at what
place he will die; and nobody knows when it will rain."
o SUS s WS Ol S 6os Ol e SUS Do edl ¢ LS Ol S (b8 g (0 2w
Llosd —alug mle Al (Lo dl Jsuy nS Slagie dl (o) oo o dilae w0 )l WS Gl 5 Jla G dblae
=¥ S S IS S aglae Gt S (oS Uila (el (A5S sl g S S A Gyl G gl &1l (S e S
S ol oGS pdple 8 S8 B U SIS IS0 LS Gaeduy S Jle S lils 3 S ¢
S s S L S aslee g S S0 sl (B T Ss S Dise

BUKHARI#4627 xe (el e el pl e edr By Al ) EFKT “St\ 2e (i }}j‘ N Was
f’h"j c&_\.ud\ d).uj c‘\.c\.uﬂ\elc o.J.I.C ] u\uam;a_wd\ C_M.’A " J\Aelu.j‘ulc a.u\ui.aa,\s\ J}U.Ju\ ‘A_u\u.c ‘A,\s\
e (ulr_a.u\ u\ ct_aijAJ\ Lgbumgjmu} e uu&\duumtg)mu} ceBJY\L:ALA
Narrated “Abdullah:Allah's Messenger (%) said, "The key of the Unseen are five: Verily with
Allah (Alone) is the knowledge of the Hour He sends down the rain and knows what is in the
wombs. No soul knows what it will earn tomorrow, and no soul knows in what land it will die.
Verily, Allah is All-Knower, All-Aware." (31.34)
BUKHARI#7279 e ) e Umwmm@m (SO (i Hlalls Bda alds (g A S
y\euﬂ\umuetu‘ym\wt@uywum " Juett.jucmstm@muc Legice dil o
(ﬂu\j‘gu\.\s\Y\u}AAuAJ\gbwmgij}caﬂ\\ﬁ\h\ )LA\G.:L}G.M?LLJY} can\Y\JchLo(du\ﬁj uu.t\
" ) Y\ de iyl ?JSJ
Narrated Ibn "Umar:The Prophet (%) said, "The keys of the unseen are five and none knows them
but Allah: (1) None knows (the sex) what is in the womb, but Allah: (2) None knows what will
happen tomorrow, but Allah; (3) None knows when it will rain, but Allah; (4) None knows where
he will die, but Allah (knows that); (5) and none knows when the Hour will be established, but
Allah."
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Quran on declining the Ayath or hadith in the name of MADHAB
SURAH AL-HUJURAATH CHAPTER# 49 VERSE# 1

~ frd a & ..@ J—.a @ <, ~0_ vz 1 1 'a /WE -
e e B Op B 1ENg  aelgs B sl G AR Y 15T T G
Ya ayyuha allatheena amanoo la tugaddimoo bayna yadayi Allahi warasoolihi Transliteration
waittagoo Allaha inna Allaha sameeAAun AAaleemun 1:

O you who have believed, do not put [yourselves] before Allah and His English: 1:
Messenger but fear Allah. Indeed, Allah is Hearing and Knowing.

G ) S ) 58 ) 5 S A3 el S sy Sl sl s eyl :Urdu 1

= s Al Yy iueaS
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

Lo VOC — prefixed vocative particle ya
49:1:1 ) A i
(_ )_ L'f"L’ N — nominative noun
yaayyuha . g i 3l
O you who believe! .
y N VOC 5 50
49:1:2 P _ )
( _ ) u-um REL — masculine plural relative pronoun
alladhina - J |
. L | g2 9a e.\..u
|
O you who believe! REL
0 - V — 3rd person masculine plural (form V) perfect
(49:1:3) \ 24\ )
_gnAlE ver

amanu

O you who believe! PRON — subject pronoun

PRON V Jelb ad ) Jae b Jasie ysanan gl sll 5 (ymla Jad
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49:1:4 . :
( 2 ) ‘i PRO — prohibition particle
a . .
(DO) not PRO e =2
(49:1:5) T'| g wgh V — 2nd person masculine plural (form 1)
tugaddimi }"":’;“-’ imperfect verb, jussive mood
put (yourselves) PRON - subject pronoun
forward - PRON deli ad ) dae A& diaie jpaa sl5ll 5 a9 ma g ldaa Jad
49:1:6 " _ _
(ba na) A LOC — accusative location adverb
bayna Cenie S i oL
before Allah LOC e e B
49:1:7 e o -
( .) ‘-E"i" N — nominative feminine dual noun
yadayi 5 rn md
before Allah N e
49:1:8 ‘1
( Llahi ) f,U':"" PN — genitive proper noun — Allah
—dl . Dae A Ladl
before Allah PN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
A . N — genitive masculine noun
49:1:9 . :
( _ .) . Lf’i—"" 22 PRON - 3rd person masculine singular possessive
warastlihi . . oronoun
and His Messenger PRON N CONJ Zibe )

ALVl e dae (8 daaie jpai eledly )5 e anl
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(49:1:10)

wa-ittaqu
and fear Allah.

(49:1:11)
I-laha
and fear Allah.

(49:1:12)
inna
Indeed,

(49:1:13)
I-laha
Allah

(49:1:14)
sami un
(is) All-Hearer,

(49:1:15)
‘alimun
All-Knower.

PRON WV CONJ

ADJ

ey

-

XL
@ W
“\LL%' ADJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person masculine plural (form VI1II)
imperative verb
PRON - subject pronoun
dable o 4l
Jeld @) Jae b Jeaiia jpania shsll g el Jad

PN — accusative proper noun — Allah

ACC — accusative particle

PN — accusative proper noun — Allah

ADJ — nominative masculine singular indefinite
adjective
de gy diin

ADJ — nominative masculine singular indefinite
adjective
de gy diin



